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Designers

Federica Biasi
Keiji Takeuchi
Zaven Studio

Gianpaolo Venier

Andrea Steidl
Matteo Thun

and Benedetto Fasciana

En-

For 2026, Unopiu entrusts
its vision of outdoor living
to a collective of five
renowned designers,
through a collective
narrative where new
collections and accessories
coexist in full respect

of Unopil’s heritage.

Novelties 2026

It-

Per il 2026, Unopiu affida
a un Collettivo di cinque
importanti Designers la
propria visione dell'outdoor,
attraverso un racconto
corale, dove nuove
collezioni e accessori
convivono nel pieno rispetto
dell’ heritage Unopiu.

Fr-

Pour 2026, Unopiu

confie sa vision de
'outdoor a un collectif

de cinq grands designers,
a travers un récit choral
ou nouvelles collections
et accessoires cohabitent
dans le plein respect

de I'héritage Unopiu.
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lgea
Collection

En-

Imagine starring in an
episode of successful
The White Lotus series,
surrounded by outstanding
Sicilian architecture,

or sitting with The
Leopard - Don Fabrizio
Corbera for a drink on
one of the most beautiful
terraces in Taormina,
Noto or Ortigia. The
classic IGEA outdoor
furniture collection,
with its Powder coated
galvanized iron structure
and elegant proportions,
embodies the 'dolce vita'
and brings the dream of

Sicily to your outdoor space.

Novelties 2026

It-

Immagina di essere
protagonista di un
episodio della fortunata
serie The White Lotus,
circondato dalla
straordinaria architettura
siciliana, oppure di
sorseggiare un drink

con |l Gattopardo — Don
Fabrizio Corbera - su una
delle terrazze piu belle di
Taormina, Noto o Ortigia.
La collezione di arredi da
esterno classici IGEA, con
la sua struttura in ferro

e le proporzioni eleganti,
incarna la dolce vita e
porta il sogno della Sicilia
nel tuo spazio all'aperto.

Design by
Matteo Thun
and Benedetto Fasciana

Fr-

Imaginez-vous dans un
épisode de la célébre série
The White Lotus, entouré
d'une architecture sicilienne
exceptionnelle, ou en train
de prendre un verre avec
Le Guépard - Don Fabrizio
Corbera - sur 'une des
plus belles terrasses de
Taormine, Noto ou Ortigia.
La collection de mobilier
d'extérieur classique IGEA,
avec sa structure en fer
galvanisé thermolaqué et
ses proportions élégantes,
incarne la dolce vita

et apporte le réve de

la Sicile dans votre
espace extérieur.

17
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En-

The collection includes
everything you need to
create the perfect
Mediterranean atmosphere.
There are dining chairs,
some of which are foldable.
The graphite frame can be
complemented with
matching cushions featuring
classic stripes. Generous
and comfortable armchairs
and two- or three-seat
sofas can be flanked by
two types of dining table
and coffee tables.

LA

N

It-

La collezione include tutto
il necessario per ricreare
la perfetta atmosfera
mediterranea. Ci sono
sedie da pranzo, alcune
delle quali pieghevoli.

La struttura in grafite
pud essere completata
da cuscini coordinati con
classiche righe. Ampie e
comode poltrone e divani
a due o tre posti possono
essere affiancati da

due tipologie di tavoli

da pranzo e tavolini.

20

Fr-

La collection comprend
tout ce qu'il faut pour
créer une atmosphére
méditerranéenne parfaite.
Il'y a des chaises de salle
a manger, dont certaines
sont pliantes. La structure
graphite peut étre complétée
par des coussins assortis
a rayures classiques.

De généreux fauteuils
confortables et des canapés
deux ou trois places peuvent
étre accompagnés de deux
types de tables a manger
et de tables basses.

En-

IGEA, being an homage
to the ancient Greek
goddess of health and
well-being as well, is
accompanied with poufs,
sun loungers and inviting
cabanas completing the
ideal setup for enjoying
the typical Sicilian vibe.
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Igea collection

It-

IGEA, che rende omaggio
anche all'antica dea
greca della salute e del
benessere, & completata
da pouf, lettini prendisole

e accoglienti cabane,

per un allestimento ideale
che invita a vivere la
tipica atmosfera siciliana.
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Fr-

IGEA, en tant gu’hommage
ala déesse grecque antique
de la santé et du bien-étre,
est aussi accompagnée

de poufs, de bains de
soleil et de cabanes
accueillantes, complétant
ainsi 'agencement idéal
pour profiter de 'ambiance
typique sicilienne.
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IGALCO IGSEBRG IGPOLG
Folding chair Small Armchair Armchair
W 55D 58 H90 W 54 D 57 H90 W83 D 83H 82

IGDIV2PG IGDIV3PG IGPUFG
2 seater sofa 3 seater sofa with cushions Pouf
W 152 D 83 H 82 W 227 D 83 H 82 W75D75H 42

IGLETG + CUIGLET IGALCOG
Sunlounger and cuschion Alcove

W 86 D 204 H 40 W 168 D 214 H 207
Finishes

‘ Powder coated galvanized iron graphite

24

IGTBQG IGTBR8050G IGTBR5238G

Square coffee table Rectangular coffee table Small coffee table
W 80D 80H 46 W 80D 50H 46 W 52D 38 H 46

IGTAROG IGTARETG

Round table Extendable rectangular table
@120 H 75 W 180/240 D90 H 75
Finishes

‘ Powder coated galvanized iron graphite

Igea collection 25
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Collection

En-

Essential, elegant, and
designed to stand the test
of time, the Sald collection,
created by Matteo Thun
and Benedetto Fasciana,
expands this year with
new pieces tailored to
the world of bistros.

The existing line is now
joined by high tables and
stools, available with or
without backrests, further
broadening its range

of uses and making the
collection even more
complete and versatile.
With a clean and functional
aesthetic, Salo perfectly
meets the needs of
contemporary hospitality,
offering coordinated
solutions for both indoor
and outdoor spaces

that strike a balance
between form, comfort,
and durability.

Novelties 2026

It-

Essenziale, elegante e
pensata per durare nel
tempo, la collezione Salo,
firmata da Matteo Thun

e Benedetto Fasciana, si
arricchisce quest’anno di
nuove proposte pensate
per il mondo bistrot.

Alla linea gia esistente si
aggiungono infatti tavoli
alti e sgabelli, disponibili
con o senza schienale,
ampliando ulteriormente
le possibilita di utilizzo

e rendendo la collezione
ancora piu completa e
versatile. Con un’estetica
sobria e funzionale, Salo
risponde perfettamente
alle esigenze dell’hospitality
contemporanea, offrendo
soluzioni coordinate

per ambienti indoor

e outdoor all'insegna
dell’equilibrio tra forma,
comfort e resistenza.

Design by
Matteo Thun
and Benedetto Fasciana

Fr-

Essentielle, élégante et
congue pour durer dans

le temps, la collection Salo,
signée par Matteo Thun

et Benedetto Fasciana,
s’enrichit cette année

de nouvelles propositions
pensées pour l'univers
des bistrots. A la ligne déja
existante s’ajoutent en effet
des tables hautes et des
tabourets, disponibles avec
ou sans dossier, élargissant
encore les possibilités
d’utilisation et rendant

la collection encore plus
compléte et polyvalente.
Avec une esthétique sobre
et fonctionnelle, Salo
répond parfaitement aux
exigences de I'hospitalité
contemporaine, en offrant
des solutions coordonnées
pour les espaces intérieurs
et extérieurs, alliant forme,
confort et résistance.

27
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En-

Its aluminum structure,
lightweight and durable,
is ideal for adapting

to various climatic
conditions, from the
saltiness of the sea

to the colder temperatures
of the mountains,
maintaining its elegance
and functionality in

any setting.

Salo collection

It-

La sua struttura

in alluminio, leggera

e resistente, € ideale

per adattarsi a diverse
condizioni climatiche,
dalla salsedine del mare
alle temperature piu rigide
in montagna, mantenendo
intatta la sua eleganza

e funzionalita in

ogni scenario.

Fr-

Sa structure en aluminium,
légére et résistante,

est idéale pour s'adapter

a diverses conditions
climatiques, de la salinité
de la mer aux températures
plus froides des montagnes,
tout en préservant

son élégance et sa
fonctionnalité dans tous
les environnements.
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En-

Salod collection becomes
more than furniture:

It’'s a place for quiet
moments, long lunches,
and meaningful connections.
A space to gather, to
share beauty — of the
view, the moment, and
being together.

Salo collection

It~

Sald & molto piu di un
arredo: & un luogo in cui
vivere momenti di quiete,
lunghi pranzi e connessioni
autentiche. Uno spazio in
cui ritrovarsi e condividere
la bellezza — del
paesaggio, dell'attimo,
dello stare insieme.

Fr-

La collection Salo est bien
plus qu’un simple meuble :
c'est un lieu pour savourer
le calme, prolonger les
repas et créer des liens
sinceres. Un espace pour
se retrouver, partager la
beauté — du paysage, de
l'instant, de la convivialité.

35
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SAPOL + frame colour + cushion fabric SADIV2 + frame colour + cushion fabric SADIV3 + frame colour + cushion fabric

Armchair 2 Seater Sofa 3 Seater Sofa
W 70D 105 H 80 W 160 D 105 H 80 W 240 D 105 H 80

oMM

SASED + frame colour SASED + frame colour + cushion fabric SASED + frame colour + cushion fabric

Chair Chair with seat cushion Chair with seat and backrest cushion
W 57 D 56 H 80 W 57 D 56 H 80 W 57D 56 H 80
#

SALET+ frame colour SATB9O0 + frame colour SAST + frame colour

Sunlounger Round coffee table* Round coffee table*

W 85D 200 H 42 @90 H35 J45H 45

Finishes

Aluminium sand (code: SA) * Available with top in porcelain
stoneware, please check the

pricelist for the product code

‘ Aluminum graphite (code: GR)

__@ Aluminium sage green (code: VE) . Aluminium terracotta (code: RU)

38

AN

SATB70 + frame colour SATAQU70 + frame colour

SATARO9O0 + frame colour

Square coffee table* Square table*
W70D70H35 W70D70H75
SATAREP/SATAREG + frame colour SASGAG + frame colour

Round table*
JI0HT75

SASGAG + frame colour + cushion fabric

Rectangular table*
W 203 D90 H 75
W 279 D100 H 75

High stool with backrest
W 57 D 54 H105

Bistro high stool with cushions
W 57 D 54 H 105

SASGA + frame colour SASGAP + frame colour SATAVAL + frame colour
High stool Stool High table
@ 48 H 80 @ 43 H 47 @77 H110

Finishes

‘ Aluminum graphite (code: GR) Aluminium sand (code: SA)

__‘;_gj Aluminium sage green (code: VE) . Aluminium terracotta (code: RU)

Salod collection

* Available with top in porcelain
stoneware, please check the
pricelist for the product code

39



Cora
Collection

En-

Soft lines, natural
materials, and a timeless
aesthetic: the Cora family
is the perfect blend

of comfort and design.
Created by Federica Biasi,
this outdoor collection
combines the strength

of teak with the lightness
of woven rope, giving life
to elegant, inviting, and
versatile furniture.

Novelties 2026

It-

Linee morbide, materiali
naturali e un’estetica
senza tempo: la collezione
Cora ¢ la sintesi perfetta
tra comfort e design.
Firmata da Federica Biasi,
questa famiglia outdoor
unisce la solidita del teak
alla leggerezza della corda
intrecciata, dando vita

a un arredo elegante,
accogliente e versatile.

Design by
Federica Biasi

Fr-

Lignes douces, matériaux
naturels et esthétique
intemporelle : la famille
Cora est la synthése
parfaite entre confort

et design. Signée Federica
Biasi, cette collection
outdoor associe la solidité
du teck a la lIégéreté de
la corde tressée, donnant
vie a un mobilier élégant,
accueillant et polyvalent.

41
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En-

Designed to make the
most of every outdoor
moment, Cora features
a lounge area with
comfortable sofas —
perfect for relaxation
and socializing—and

a dining space enhanced
by a round, textured table
that brings character

to any setting. The
collection is completed
by single and double
sun loungers, as well

as a striking sunbed
island —ideal for

an experience rooted

in wellness and style.
Cora redefines outdoor
living with elegance,
functionality, and a truly
authentic identity.

It-

Pensata per vivere
appieno ogni momento
all'aperto, Cora si
compone di unarea lounge
con divani confortevoli,
perfetti per il relax e la
convivialita, e una zona
dining impreziosita da un
tavolo rotondo materico,
capace di conferire
carattere a qualsiasi
ambiente. Completano
la collezione i lettini
singoli, i lettini doppi

e una scenografica isola
prendisole, ideali per
un’esperienza all'insegna
del benessere e dello
stile. Cora ridefinisce

lo spazio esterno con
eleganza, funzionalita

e un’identita autentica.

Fr=

Pensée pour profiter
pleinement de chaque
moment en plein air, Cora
se compose d’'un espace
lounge avec des canapés
confortables, parfaits pour
la détente et la convivialité,
ainsi que d’'un espace
dining mis en valeur par
une table ronde texturée,
capable d'apporter du
caractére a n'importe quel
environnement. La collection
est complétée par des bains
de soleil simples, doubles,
et une spectaculaire ile

de détente, idéals pour une
expérience placée sous

le signe du bien-étre et du
style. Cora redéfinit l'espace
extérieur avec élégance,
fonctionnalité et une identité
authentique.
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CORSED

Chair with seat cushion
W55D55H70

CORDIV2P

2 seater sofa
W 149 D 77 H 61

CORBED

Island
W 149 D 150 H 56

Finishes

Teak

Fiberstone

CORSEDSC

Chair with seat and back cushions
W55D55H70

CORLET + CORCULET

Sunlounger + cushion
W74 D198 H 35

—
CORTAV120

Round table
J120H 74

’ Polypropylene cord light grey

. Polypropylene cord dark grey

CORPOL

Armchair
W 80D 77HG61

CORLEDOT + CORCUDOLET

Double sunlounger + cushion
W 140 D 198 H 35

Cora collection



Versilia
Collection

En-

The Versilia collection
celebrates outdoor
conviviality with a design
that is both essential and
refined. Aluminium frames,
available in elegant
graphite and chocolate
finishes, combine with

the natural beauty of

teak tops to create a
harmonious dialogue
between color and
material. The collection
includes an extendable
rectangular table — perfect
for hosting many guests
on special occasions
—and a round table.

Novelties 2026

It-

La collezione Versilia
celebra la convivialita
all’aperto con un design
essenziale e raffinato.
Le strutture in alluminio,
declinate nelle eleganti
finiture grafite e cioccolato,
si combinano con la
naturalezza dei piani in
teak, creando un dialogo
armonico tra colore e
materia. La famiglia si
compone di un tavolo
rettangolare allungabile,
perfetto per accogliere
numerosi ospiti in
occasioni speciali, e

di un tavolo rotondo.

Design by
Keiji Takeuchi

Fr-

La collection Versilia
célébre la convivialité

en plein air avec un design
a la fois essentiel et raffine.
Les structures en aluminium,
proposées dans les
élégantes finitions graphite
et chocolat, se marient

a la naturalité des plateaux
en teck, créant un dialogue
harmonieux entre couleur
et matiére. La gamme

se compose d’une table
rectangulaire extensible,
idéale pour accueillir de
nombreux convives lors
d'occasions spéciales,

et d’une table ronde.

51



VERTAREALL + color code VERTARO + color code

Extendable table Round table

W 180/240 D 100 H 75 J155H 75

Finishes

{ r', Teak . Aluminum graphite (code: GR) ‘ Aluminum chocolate (code: Cl)

Versilia collection 53




Pertre
Collection

En-

Designed by the Zaven
studio, the Pertre collection
was created to meet the
needs of contemporary
hospitality, offering
versatile solutions that
combine functionality
with aesthetic identity.
The tables, available in
round or square versions,
easily adapt to a variety
of contexts and layouts.
The distinctive triangular
leg adds character to
the structure, while the
bases —made of steel

or concrete —can be
paired with tops in
aluminium or teak,
offering a wide range

of material and color
combinations. Available
in two heights — standard
h75 and h110 for bistro-style
settings - Pertre tables
stand out for their
modularity, durability,
and a contemporary

yet understated style
designed to enhance
any space with elegance.

Novelties 2026

It-

Disegnata dallo studio
Zaven, la collezione Pertre
nasce per rispondere alle
esigenze dell’hospitality
contemporanea, con
soluzioni versatili che
uniscono funzionalita e
identita estetica. | tavoli,
disponibili in versione
tonda o quadrata, si
adattano con facilita a
diversi contesti e
configurazioni. La
distintiva gamba
triangolare dona carattere
alla struttura, mentre le
basi in acciaio o cemento
si combinano con piani in
alluminio o teak, offrendo
un’ampia gamma di
combinazioni materiche
e cromatiche. Disponibili
in due altezze - standard
h75 e h110 per soluzioni
bistrot - i tavoli Pertre

si distinguono per la loro
modularita, robustezza

e uno stile contemporaneo
e discreto, pensato per
valorizzare ogni spazio
con eleganza.

Design by
Zaven Studio

Fr-

Dessiné par le studio
Zaven, la collection Pertre
est née pour répondre

aux besoins de 'hospitalité
contemporaine, avec

des solutions polyvalentes
qui allient fonctionnalité

et identité esthétique.

Les tables, disponibles

en version ronde ou carrée,
s'adaptent facilement

a différents contextes

et configurations. Le pied
triangulaire distinctif donne
du caractére a la structure,
tandis que les bases

en acier ou en ciment

se combinent avec des
plateaux en aluminium ou
en teck, offrant une large
gamme de combinaisons
de matieres et de couleurs.
Disponibles en deux
hauteurs - standard h75 et
h110 pour les configurations
bistrot - les tables Pertre se
distinguent par leur
modularité, leur robustesse
et un style contemporain et
discret, congu pour mettre
en valeur chague espace
avec élégance.

55
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T

PERTAQU75AGR

Square table
W70D70H75

T

PERTAQU110ACGR

High square table
W 70D 70 H 110

T

PERTAQU75ATCGR

Square table
W70D70H75

Finishes

PERTAQU110AGR

High square table
W 70D 70H 110

i = 4

PERTAQU75ATGR

Square table
W70D70H75

PERTAQU110ATCGR

High square table
W70D70H110

PERTAQU75ACGR

Square table
W70D70H75

D o o

PERTAQU110ATGR

High square table
W 70D 70H110

{ Teak

58

. Aluminum graphite

Concrete

1

T

PERTARO75AGR PERTARO110AGR PERTARO75ACGR

Round table High round table Round table

J80HT75 @ 80 H 110 P80HT75

PERTARO110ACGR PERTARO75ATGR PERTARO110ATGR

High round table Round table High round table

@ 80 H 110 J80HT75 g 80H110

PERTARO75ATCGR PERTARO110ATCGR

Round table High round table

J8O0HT75 @ 80 H 110

Finishes

{ Teak . Aluminum graphite b Concrete
Pertre collection 59
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Egadi
Collection

En-

Made of concrete with
a glossy glazed finish,
designed for outdoor
use, these side tables
come as a pair of

complementary volumes:

one cylindrical, the other
a truncated pyramid,
joined by a clean line
that marks the meeting
point of the two
geometries. Available

in two sizes and in refined
shades of cioccolato,
dove, stone, and
terracotta, they convey
a strong sense of
materiality and a
sculptural presence.

Novelties 2026

It~

Realizzati in cemento
con finitura smaltata
lucida e pensati per
I'outdoor, i tavolini si
presentano in una coppia
di due volumi che si
completano a vicenda:
uno cilindrico, I'altro a
tronco di piramide, uniti
da una linea netta che
segna il punto d’incontro
tra le due geometrie.
Disponibili in due
dimensioni e nelle
raffinate tonalita
cioccolato, dove stone
e terracotta, esprimono
una forte matericita e
una presenza scultorea.

Design by
Andrea Steidl

Fr-

Réalisés en béton avec
une finition émaillée
brillante, congus pour
I'extérieur, ces petites
tables se présentent

en duo de volumes
complémentaires: 'un
cylindrique, l'autre en tronc
de pyramide, reliés par
une ligne nette qui marque
le point de rencontre entre
les deux géométries.
Disponibles en deux
dimensions et dans les
teintes raffinées cioccolato,
dove, stone et terracotta,
elles expriment une forte
matérialité et une
présence sculpturale.
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Symi
Collection

Symi is a collection

of coffee tables designed
by Gianpaolo Venier,
available in two sizes.
The teak structure is
paired with a textured
top in the refined Stone
and Dove finishes.
Elegant and natural,
Symi coffee tables

are designed to
enhance any outdoor
setting with warmth and
understated sophistication.

Novelties 2026

It~

Symi €& una collezione

di coffee table disegnata
da Gianpaolo Venier,
disponibile in due
dimensioni. La struttura
in teak si abbina a un
piano materico proposto
nei raffinati colori Stone
e Dove. Eleganti e naturali,
i coffee table Symi sono
pensati per arricchire ogni
ambiente outdoor con

un tocco di calore e
sobria ricercatezza.

Design by
Gianpaolo Venier

Fr=

Symi est une collection
de coffee tables dessinée
par Gianpaolo Venier,
disponible en deux
dimensions. La structure
en teck est associée a

un plateau texturé, décliné
dans les tons élégants
Stone et Dove. Naturelles
et raffinées, les coffee
tables Symi apportent
une touche chaleureuse
et sophistiquée a tous les
espaces extérieurs.
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Syros
Collection

En-

Syros is an iron

side table, available

in elegant Graphite

and Terracotta finishes.
Designed by Gianpaolo
Venier, it combines
aesthetics and
functionality in a versatile
piece, created to enhance
any outdoor setting.
Lightweight, durable, and
easy to move, Syros fits
seamlessly into terraces,
gardens, verandas, and
poolside areas.

Novelties 2026

It~

Syros & un tavolino
ausiliario in ferro,
disponibile nelle eleganti
varianti Grafite e
Terracotta. Disegnato da
Gianpaolo Venier, unisce
estetica e funzionalita in
un complemento versatile,
pensato per valorizzare
ogni ambiente outdoor.
Leggero, resistente e
facile da spostare, Syros
si adatta con naturalezza
a terrazze, giardini, verande
e spazi a bordo piscina.

Design by
Gianpaolo Venier

Fr-

Syros est une table
d'appoint en fer, disponible
dans les élégantes finitions
Anthracite et Terracotta.
Dessinée par Gianpaolo
Venier, elle allie esthétique
et fonctionnalité dans un
meuble polyvalent, congu
pour sublimer tous les
espaces extérieurs. Légeére,
résistante et facile a
déplacer, Syros s'intégre
naturellement aux terrasses,
jardins, vérandas et espaces
au bord de la piscine.
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Egadi

EGSGAG + colour code

EGSGAP + colour code

Large Stool
W33 D50H33

Finishes

Tall Stool
W 37D 41H 46

Finishes

‘ Glazed cement stone (code: P)

Glazed cement
terracotta (code: TE)

Symi

>

COTBQUT

A .
o Glazed cement Dove (code: TO)

Glazed cement
Chocolate (code: C)

COTBRET

Tall coffee table

Large coffee table

W 45D 45H 45 W90 D 60 H 35
Finishes Finishes
{ | Teak { Teak

66

() Ceramic dove

Syros

SYTAST + colour code

Occasional table
@ 30H60

Finishes

‘ Iron graphite (code: GR)

‘ Iron Terracotta (code: TE)

Egadi, Symi, Syros collection
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Meridienne

Collection

En-

Clean lines, a solid
structure, and maximum
versatility: the Meridienne
pergola, made entirely

of aluminium, is the ideal
solution to enhance and
complete any outdoor
space.Available in both
wall-mounted and
freestanding versions,

it stands out for its
modular design and
exceptional functionality,
making it perfectly suited
to the diverse needs

of both residential and
contract settings.

Novelties 2026

It-

Linee pulite, struttura
solida e massima
versatilita: la pergola
Meridienne, realizzata
interamente in alluminio,

¢ la soluzione ideale per
completare e valorizzare
ogni spazio outdoor.
Disponibile sia in versione
addossata che
autoportante, si distingue
per il suo design modulare
e l'estrema funzionalita,
che la rendono perfetta
per rispondere alle diverse
esigenze del mondo
residenziale e contract.

Fr

Lignes épurées, structure
solide et polyvalence
maximale : la pergola
Meridienne, entiérement
réalisée en aluminium, est
la solution idéale pour
compléter et valoriser tout
espace extérieur.
Disponible en version
adossée ou autoportante,
elle se distingue par son
design modulaire et sa
grande fonctionnalité, la
rendant parfaite pour
répondre aux différentes
exigences des univers
résidentiels et contract.
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Meridienne defines

space with elegance

and precision, offering

a comfortable open-air
refuge in perfect harmony
with its surroundings.

Meridienne collection

It-

Meridienne definisce

lo spazio con eleganza

e rigore, offrendo un
rifugio confortevole all’aria
aperta, in perfetta armonia
con 'ambiente circostante.

- | —
]

Fr-

Meridienne définit
'espace avec élégance
et rigueur, offrant un abri
confortable en plein air,
en parfaite harmonie
avec l'environnement.
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Attached pergola
W 407 D 305
W 407 D 407

04

Attached pergola
with bamboo shades
W 407 D 305

W 407 D 407

06
Freestanding pergola

W 407 D 305
W 407 D 407

Finishes

. Aluminum graphite

02

Attached pergola

with “Sun & rain” roofing
W 407 D 305

W 407 D 407

05

Attached pergola
with Roll shades
W 407 D 305

W 407 D 407

o7

Freestanding pergola
with “Sun & rain” roofing
W 407 D 305

W 407 D 407

03

Attached pergola

with polycarbonate roofing
W 407 D 305

W 407 D 407

08

Freestanding pergola
with bamboo shades
W 407 D 305

W 407 D 407

Meridienne collection
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Fabrics

All fabrics in the Unopiu
collection are specifically
designed for outdoor use.
In addition to their
particularly soft touch,
they offer maximum
resistance to UV rays
and ensure long-lasting
durability. A special
treatment protects them
from liquids and dirt,
making them easy to
clean with a soft sponge
and neutral soap, or

in the washing machine
at low temperatures.

In particular, the
Waterproof fabrics

are coated with a PVC
film that makes them
100% waterproof.

Novelties 2025

It~

Tutti i tessuti della
collezione Unopiu sono

specifici per 'uso esterno.

Oltre ad una particolare
morbidezza al tatto,
offrono la massima
resistenza ai raggi UV

e garantiscono una lunga
durata. Un trattamento
specifico li protegge
dai liquidi e dallo sporco
e li rende facili da pulire,
con una spugna morbida
e sapone neutro,
oppure in lavatrice a
basse temperature.

In particolare i tessuti
Waterproof sono spalmati
con una pellicola di
PVC che li rende
impermeabili al 100%.

Fr=

Tous les tissus de la
collection Unopiu sont
spécialement congus pour
une utilisation en extérieur.
En plus d’'une douceur
particuliére au toucher,

ils offrent une résistance
maximale aux rayons UV
et garantissent une longue
durée de vie.Un traitement
spécifique les protége des
liquides et de la saleté,

ce qui les rend faciles a
nettoyer, soit avec une
éponge douce et du savon
neutre, soit en machine

a basse température.

En particulier, les tissus
Waterproof sont enduits
d'un film en PVC qui les
rend 100 % imperméables.
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Completare il codice articolo del cuscino con il codice del colore desiderato.

Masterline Collection Masterline Collection e ASCURN 130 -AGCURNIZ0G | codiood n cuscnoclrt

NUVOLA by MANIFATTURA CORTI  LATTE by MANIFATTURA CORTI  SABBIA by SUNBRELLA CAMMEO INTENSO by CREVIN  GRANITO by TUVATEXTIL  RAFIA DELICATO by CREVIN

R
o
e YiIEs 4
'+ I

i
_‘.-._':'-.-.
e
Co1 ACRYLIC 360 gr/m?> 04 ACRYLIC 270 gr/m?  SO1 ACRYLIC 290 gr/m? 121 WATERPROOF 390 gr/m? 129 WATERPROOF 290 gr/m?> 186 WATERPROOF 390 gr/m?
BISCOTTO by MANIFATTURA CORTI NOCCIOLA by SUNBRELLA  ONICE BIANCO by TUVATEXTIL GAROFANO by CREVIN CORTECCIA DELICATO by CREVIN BOSCO DELICATO by CREVIN

L /L
o 1

153 ACRYLIC 380 gr/m? 115 ACRYLIC 275gr/m? 147 WATERPROOF 290 gr/m? 180 WATERPROOF 390 gr/m? 187 WATERPROOF 390 gr/m? 188 WATERPROOF 390 gr/m?

PERLA DELICATO by CREVIN  PERLA INTENSO by CREVIN CAMMEO DELICATO by CREVIN COBALTO DELICATO by CREVIN  ARDESIA DELICATO by TUVATEXTIL

PROOF ]

130 WATERPROOF 390 gr/m? 120 WATERPROOF 390 gr/m? 131 WATERPROOF 390 gr/m? 189 WATERPROOF 390 gr/m? 138 WATERPROOF 390 gr/m?
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Completare il codice articolo del cuscino con il codice del colore desiderato.

Masterline Collection Essential Collection o AGOUAN 135~ ASCUANIS0 21 cudo o colrat

STRIPES SAND by TUVATEXTIL  STRIPES SUN by TUVATEXTIL  STRIPES SEA by TUVATEXTIL PAPIRO by SUNBRELLA  CIOTOLO by MANIFATTURA CORTI  GHIAIA by MANIFATTURA CORTI

e L e BT R 1 i s
= e T u-J"t?'I:n.HL:-'lﬂl,‘
& P 8 B 2 R
L LU S AT = B L i.ar-ln--'w
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SRt o T sl R G S T
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BEmom g om lrn y fE T e

Las SN PN R | L T

SR R R T e T
R e g e T B e el
L bt IS NTTER PO TR RE T S S e
FLIR - W W Rl o B I L
Wl et L | i R T, e i
W L A o R P e B
2 T T Thsand@ead iy
¢l H T FTH A%l
AN -z.l ;
L My Illg'lj'ﬂ A
s M (LN LEY. T TR T |
i il e T T T
190 ACRYLIC 260 gr/m? 191 ACRYLIC 260 gr/m? 192 ACRYLIC 260 gr/m? 156 Recycled Acrylic / Acrilico 335gr/m? 193 485 gr/m? 158 530 gr/m?
riciclato / Acrylique recycle
ARGILLA by MANIFATTURA CORTI GESSO by MARIAFLORA  VANILLA by MARIAFLORA

"“ ?]';"}'E”, TR

4‘ i

157 530 gr/m? 194 500 gr/m?

COTTO by SUNBRELLA MOSTO by MANIFATTURA CORTI  RUST by MARIAFLORA

- ] . N E
--l:-' _|lhl-..|u.....- u ‘..w - _:-‘
i - --ln. s .rlp-_i” 4 ,‘*..._'_.
i qhﬂgﬁm L R

|

..-__lr II .
ot e s
-'\l:"-lnl rl-'t e

-llar\m = mgs a -
-‘ rﬂ'td-rlh*qh‘ LR i
1;r_-n-l-‘vh'\-ILJ Bk
"""* 11"?#"‘1.1""
i )
- .I..‘l.-“,. .,,..,r.'. -k

155 Recycled Acrylic / Acrilico 335gr/m? 196 485 gr/m? 197 500 gr/m?
riciclato / Acrylique recycle
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Completare il codice articolo del cuscino con il codice del colore desiderato.

Essential Collection Essential Collection o AGOUAN 135~ ASCUANIS0 21 cudo o colrat

PORFIDO by MANIFATTURA CORTI  TABACCO by MARIA FLORA  CINNAMON by TUVATEXTIL MASAI by TUVATEXIL AGORA FONDENTE by SUNBRELLA  ARIZONA by MARIA FLORA

159 530 gr/m? 198 600 gr/m? 199 445 gr/m? 204 445 gr/m? 205 435 gr/m? 206 500 gr/m?

CARAMELLO by SUNBRELLA  MUSCHIO by SUNBRELLA  ALPE by MANIFATTURA CORTI SENAPE MELANGE by MARIAFLORA  DENIM by SUNBRELLA  ARTICA by MANIFATTURA CORTI

... [
i g e e e
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200 435 gr/m? 154 Recycled Acrylic / Acrilico 335 gr/m? 201 485 gr/m? 183 450 gr/m? 185 Recycled Acrylic / Acrilico 335 gr/m?2 207 485 gr/m?
riciclato / Acrylique recycle riciclato / Acrylique recyclé

EUCALIPTO by MARIA FLORA  OLIVINA by MANIFATTURA CORTI by MARIA FLORA OCEANO by MARIA FLORA by MARIA FLORA

()

202 500 gr/m? 160 530 gr/m? 203 600 gr/m? 208 500 gr/m? 162 530 gr/m? 209 600 gr/m?
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Essential Collection

OLTREMARE

by TUVATEXIL AGORA

M r I
u = e

445 gr/m?

82

ISCHIA

21

by MANIFATTURA CORTI

370 gr/m?

PORTOFINO

212

by MANIFATTURA CORTI

370 gr/m?

Completare il codice articolo del cuscino con il codice del colore desiderato.
es. AGCUAN + 156 = AGCUAN130 ¢ il codice di un cuscino colorato
PAPIRO per il modulo angolare Agora in WaProLace.

Tailored Collection

DEHORS GRIMAUD by LORO PIANA DEHORS GRIMAUD by LORO PIANA DEHORS BEAULIEU by LORO PIANA

BIANCORE GINGER GINGER

DGBIS POLYESTER 643 gr/m?  DGGIS POLYESTER 553 gr/m?>  DBGIS POLYESTER 553 gr/m?
DEHORS GRIMAUD by LORO PIANA DEHORS BEAULIEU by LORO PIANA DEHORS GRIMAUD by LORO PIANA
COWES COWES INDIGO

DGCOS POLYESTER 643 gr/m> DBCOS POLYESTER 553 gr/m?  DGINS POLYESTER 643 gr/m?
DEHORS BEAULIEU by LORO PIANA DEHORS GRIMAUD by LORO PIANA DEHORS BEAULIEU by LORO PIANA
INDIGO MALACHITE MALACHITE

DBINS POLYESTER 553 gr/m>  DGMAS POLYESTER 643 gr/m> DBMAS POLYESTER 553 gr/m?
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Tailored Collection

DEHOR CAP FERRAT by LORO PIANA
MALACHITE

DCFMAS POLYESTER 523 gr/m?

CIELO AZZURRO by DEDAR

YLOO1S POLYPROPYLENE 286 gr/m?

FORESTA by DEDAR

YLO04S POLYPROPYLENE 286 gr/m?

84

DEHOR EZE by LORO PIANA
KASHA-KUMMEL

DEKKS POLYESTER 842 gr/m?

ROUGE MARINIERE by DEDAR

YLOO2S POLYPROPYLENE 286 gr/m?

BNS POLYPROPYLENE 726 gr/m?

DEHOR EZE by LORO PIANA
KASHA-MALACHITE

i %

DEKMS POLYESTER 842 gr/m?

CHIAROSCURO by DEDAR

YLOO03S POLYPROPYLENE 286 gr/m?

Completare il codice articolo del cuscino con il codice del colore desiderato.
es. AGCUAN +12i = AGCUAN12i ¢ il codice di un cuscino colorato
WHITE per il modulo angolare Agora in WaProLace.

FR Colour Collection

WHITE CORD DOVE GREY

it e L T

12i 21 19i

GREY SKY BLUE BRIGHT BLUE

15i 17i 18i

ACID GREEN ORANGE

La Uk Color Collection € una ricca gamma di
tessuti in poliestere ignifugo (British Standards)
che ti consente di scegliere i cuscini per I'esterno.
Questi tessuti sono ideali per giardini, terrazzi,
spiagge e piscine.

13i Ofi

Composition Roll length Colour

100% High tenacity Polyester 25mt +5% Slight colour differences beetwe- Flammability

en one lot and another have to be EN 1021-1:2006
Weight (et Besisemes considered within commercial to- EN1021-2:2006
2 i lerance BS 5852:2006
400 g/m2+15 >200000 Martindale cycles (CRIB 5) M1
California
Width Light Fastness Fastness to Rubbing Techinical Bulletin 117:2013
140cm=+2 (ENISO 105-B02) 4 (ENISO 105-X12) Wet: 4 - Dry: 4
Fabrics 85



FR Fabrics

PERLA INTENSO by CREVIN  PERLA DELICATO

120 - Waterproof & FR 390 gr/m? 130 - Waterproof & FR

CAMMEO DELICATO by CREVIN CAMMEO INTENSO

131 - Waterproof & FR 390 gr/m? 121 - Waterproof & FR

Essential Fabrics, Flame Retardant (FR)

MUSCHIO by SUNBRELLA COTTO

154 - Recycled Acrylic & FR 335 gr/m?

155 - Recycled Acrylic & FR

by CREVIN

390 gr/m?

by CREVIN

390 gr/m?

by SUNBRELLA

355 gr/m?

NOCCIOLA by SUNBRELLA

115 - FR 275 gr/m?

ARDESIA DELICATO by CREVIN

138 - Waterproof & FR 390 gr/m?

Flammability

EN 1021-1:2006

BS 5852 PART1 SOURCE O
CAL TB 117:2013

NFPA 260 CLASSE 1

PAPIRO by SUNBRELLA

156 - Recycled Acrylic & FR 335 gr/m?




ITALY

MILANO

Via Pontaccio, 9
20121 Milano

Tel. +39 02 72094197

GENOVA

Via 12 Ottobre, 94/R
16121 Genova

Tel. +39 010 2759165

TORINO
Corso Marche, 36 - 10146 Torino
Tel. +39 011 4240098

VITERBO

S. S. Ortana, km 14,500
01038 Soriano nel Cimino
Tel. +39 07617581

ORDERS PROJECTS AND ESTIMATES
ufficiotecnico@unopiu.it

T +39 0761758 888

lun-ven 10-13 / 15-19 / sab 10-19

CONTRACT
T +39 0761758986
contract@unopiu.it

Unopiu S.p.A

Headquarters
S.S. Ortana Km. 14,5
01038 Soriano nel Cimino (VT)

Registered Office
Via Pontaccio, 9
20121 Milano

info@unopiu.it
marketing@unopiu.it

unopiu.com

FRANCE

PARIS

212 boulevard Saint Germain
75007 Paris

Tel. +33 155 35 00 42

CANNES

Palace Center 1, Z.I. des Tourrades
06210 Mandelieu

Tél. +33 (0) 49219 57 77

MARSEILLE

286, Avenue du Millet, Z.1. Les Paluds
13400 Aubagne

Tél. +33 (0) 4 4218 60 80

CUSTOMER SERVICE

T +39 0761758 111
assistenza.clienti@unopiu.it
customer.service@unopiu.co.uk - ENG
kundenservice@unopiu.de - DE
service.apresvente@unopiu.fr - FR
postventa@unopiu.es - ES

ORDERS

ordini@unopiu.it - IT
estero@unopiu.it - Other Countries
pedidos@unopiu.es -ES
info@unopiu.fr - FR
info@unopiu.de - DE

SPAIN

MADRID

Calle Lagasca, 73
28001 Madrid

Tel. +34 91659 26 20

GERMANY

MUNCHEN

Sendlinger Str. 10, (Hofstatt)
80331 Miinchen

Tel. +49 (0) 89 - 512 666 800

ECOLIGHT

Unopil, sensitive and attentive to the
protection of the environment, complies
with the European RoHS/WEEE standard.
It is part of the ECOLIGHT consortium that
provides for the collection and the disposal
of end-of-life products according to strictly
ecological standards.

Unopil is an FSC™ Forest Stewardship Coun-
cil™ certified company, guaranteeing the quality
of the materials used and respect for nature.
Certificate TUEV-COC-002147

®  Themark of
responsible forestry

FSC

www.fsc.org

FSC™ C201162

Project:
YellowPark

Printed:
September 2025






